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Die Landesregierung hat folgenden Sachver-
halt zur Kenntnis genommen: 
 

 La Giunta Provinciale ha preso in considera-
zione quanto segue: 
 

Die Gemeinde Rodeneck hat gemäß Gemein-
deausschussbeschluss Nr. 60 vom 
08.02.2023 um eine Änderung des Land-
schaftsplanes ersucht, betreffend die Umwid-
mung von Wald in Landwirtschaftsgebiet auf 
der Gp. 1817, K.G. Rodeneck, im Ausmaß von 

insgesamt 3.848 m². 
 

 Il Comune di Rodengo con deliberazione della 
Giunta comunale n. 60 del 08/02/2023 ha 
richiesto una modifica al piano paesaggistico 
concernente la trasformazione da bosco in 
verde agricolo sulla p.f. 1817, C.C. Rodengo, 
nella misura complessiva di 3.848 m². 

 

Die Gemeinde hat das Verfahren gemäß Arti-
kel 48 und 53, L.G. vom 10.07.2018, Nr. 9 
i.g.F. eingeleitet. Zu der beantragten Ände-
rung sind keine Anmerkungen eingegangen. 

 

 Il Comune ha avviato la procedura prevista 
dagli articoli 48 e 53, L.P. 10/07/2018, n. 9 e 
successive modifiche. Non sono pervenute 
delle osservazioni alla modifica richiesta. 

Die Kommission für Nutzungsänderungen von 
Wald, Weidegebiet und alpinem Grünland, 
Landwirtschaftsgebiet oder bestockter Wiese 
und Weide hat in der Sitzung Nr. 11/23 vom 
10.05.2023 den Antrag überprüft und aus fol-

genden Gründen negatives Gutachten erteilt: 
 

 La Commissione per la trasformazione della 
destinazione d’uso da bosco, pascolo e verde 
alpino, verde agricolo o prato e pascolo 
alberato nella seduta n. 11/23 del 10/05/2023 
ha esaminato la proposta ed ha espresso 

parere negativo con la seguente motivazione: 
 

„Bereits vor 20 Jahren wurde in diesem Be-
reich um eine Umwidmung in Landwirtschafts-
gebiet angesucht. Der nordwestliche Teil der 
damals beantragten Fläche wurde genehmigt, 

aber die von der nun vorgelegten Umwidmung 
betroffene Fläche wurde abgelehnt, da sie 
eine beträchtliche Neigung (bis 55 %) und ein 
unregelmäßiges und instabiles Gelände auf-
weist. Der neue Umwidmungsantrag wird des-
halb mit denselben Begründungen abgelehnt. 

Die Kommission spricht sich aus den oben 
genannten Gründen mit Stimmenmehrheit 
gegen die Genehmigung der Umwidmung 
aus.“ 
 

 “Già 20 anni fa, in quest'area era stata presen-
tata una richiesta di trasformazione in verde 
agricolo. La parte nord-occidentale dell'area 
richiesta all'epoca fu approvata, ma l'area inte-

ressata dalla trasformazione ora presentata fu 
respinta perché presenta una notevole pen-
denza (fino al 55 %) e un terreno irregolare e 
instabile. La nuova richiesta di trasformazione 
viene quindi respinta per gli stessi motivi. 
 

La Commissione si esprime per i motivi 
sopraccitati con maggioranza di voti contro 
l’approvazione della trasformazione.” 
 

   

Die Gemeinde beschließt mit Ratsbeschluss 
Nr. 25 vom 26.07.2023, in Abweichung vom 
Gutachten der Kommission, die beantragte 
Änderung zum Landschaftsplan und begrün-
det dies wie folgt: 
 

 Il Comune con deliberazione consiliare n. 25 
del 26/07/2023, in deroga al parere della 
Commissione, delibera la modifica richiesta al 
piano paesaggistico con la seguente 
motivazione: 
 

- „Die vorgebrachten Bedenken der Kom-
mission hinsichtlich der beträchtlichen 
Neigung und des unregelmäßigen und 
instabilen Geländes sind nachvollziehbar. 
Es ist wichtig, die Sicherheit und Stabilität 
der Umgebung zu gewährleisten. Aller-

dings haben sich in den letzten Jahren 
sowohl die landwirtschaftlichen Techniken 
als auch die geotechnischen Erkenntnisse 
erheblich weiterentwickelt. 

 - “Le preoccupazioni espresse dalla Com-
missione in merito alla notevole pendenza 
e al terreno irregolare e instabile sono 
comprensibili. È importante garantire la 
sicurezza e la stabilità dell'area circo-
stante. Tuttavia, sia le tecniche agricole 

che le conoscenze geotecniche sono 
notevolmente progredite negli ultimi anni. 

- Weiters wird die Fläche nach der Umwid-
mung und Systemierung eine Neigung 

von weniger als 50 % aufweisen, wodurch 
die Nutzung der Fläche vereinfacht wird. 

 - Inoltre, dopo la trasformazione e la siste-
matizzazione, il terreno avrà una penden-

za inferiore al 50 %, rendendolo più facile 
da utilizzare. 

- Die heutigen landwirtschaftlichen Metho-
den ermöglichen eine nachhaltige Bewirt-
schaftung auch von schwierigen Gelän-

 - I metodi agricoli odierni consentono di col-
tivare in modo sostenibile anche i terreni 
più difficili. Tecniche innovative come i 

2

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 1037/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

den. Innovative Techniken wie Terrassie-
rung, Erosionsschutzmaßnahmen und der 
Einsatz von Hangsicherungsmaßnahmen 

können dazu beitragen, die Herausfor-
derungen, die mit der Neigung und der 
Beschaffenheit des Geländes einher-
gehen, zu bewältigen. Es ist somit mög-
lich, die Fläche sicher, maschinell und 
verantwortungsvoll für landwirtschaftliche 

Zwecke zu nutzen. 

terrazzamenti, le misure di controllo 
dell'erosione e l'uso di misure di stabiliz-
zazione dei pendii possono aiutare a 

superare le sfide associate alla pendenza 
e alla natura del terreno. È quindi possi-
bile utilizzare il terreno in modo sicuro, 
meccanico e responsabile per scopi agri-
coli. 

- Darüber hinaus ist auf die Vorteile einer 
Umwidmung in ein Landwirtschaftsgebiet 
hinzuweisen. Die Nutzung der Fläche für 
landwirtschaftliche Zwecke kann einen 
positiven Beitrag zur Förderung der loka-

len Landwirtschaft leisten. Es ermöglicht 
die Schaffung von Arbeitsplätzen und 
trägt zur Stärkung der Wirtschaft in 
unserer Gemeinde bei. Die Umwidmung 
würde die nachhaltige Nutzung des Lan-
des unterstützen und einen Beitrag zur 

Versorgung mit regionalen landwirtschaft-
lichen Erzeugnissen leisten. Der Bereich 
grenzt direkt an bestehende Wiesen-
flächen im Umkreis des Hofes an, wo-
durch es zu einer Wertsteigerung der 
Fläche kommen würde. 

 - Inoltre, sono da sottolineare i vantaggi 
della riconversione del terreno a uso agri-
colo. L'utilizzo del terreno per scopi agri-
coli può contribuire positivamente alla 
promozione dell'agricoltura locale. Per-

mette di creare posti di lavoro e contribui-
sce a rafforzare l'economia della nostra 
comunità. La riqualificazione sosterrebbe 
l'uso sostenibile del terreno e contribui-
rebbe all'approvvigionamento di prodotti 
agricoli regionali. L'area è direttamente 

adiacente ai prati esistenti intorno alla 
fattoria, il che aumenterebbe il valore del 
terreno. 

- Weiters ist anzumerken, dass der Antrag-
steller bereits seit längerer Zeit eine Be-
wässerungsbewilligung für die besagte 
Fläche besitzt und somit die Versorgung 
gewährleistet ist.“ 

 

 - Inoltre, è da sottolineare che il richiedente 
ha un permesso di irrigazione per l'area in 
questione da molto tempo e quindi 
l'approvvigionamento è garantito.” 

 

Die Landesregierung genehmigt den Antrag 
um Änderung am Landschaftsplan in Abwei-
chung vom Gutachten der Landeskommission 
und macht sich die Begründung des Gemein-
derates zu eigen. 
 

 La Giunta approva, in deroga al parere della 
Commissione provinciale, la proposta di mo-
difica al piano paesaggistico, facendo proprie 
le motivazioni addotte dal Consiglio comunale. 
 

Die Landesregierung hat in folgende Rechts-

grundlagen Einsicht genommen: 
 

 La Giunta Provinciale ha preso atto della 
seguente normativa: 
 

1. in das Landesgesetz vom 10. Juli 2018, 

Nr. 9 (Raum und Landschaft) und in das 

Landesgesetz vom 21. Oktober 1996,  

Nr. 21 (Forstgesetz); 
 

 1. della legge provinciale del 10 luglio 2018, 

n. 9 (Territorio e paesaggio) e della legge 

provinciale del 21 ottobre 1996, n. 21 

(Ordinamento forestale); 
 

2. in den Beschluss der Landesregierung  

vom 9. März 2021, Nr. 219, in geltender 

Fassung (Landschaftsplan der Gemeinde 

Rodeneck). 

 

 2. della deliberazione della Giunta Provin-

ciale del 9 marzo 2021, n. 219, e succes-

sive modifiche (Piano paesaggistico del 

Comune di Rodengo). 

   
   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   

   
b e s c h l i e ß t  la Giunta Provinciale 

   
   

die Landesregierung  d e l i b e r a 
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in gesetzlicher Form, bei 1 Stimmenthaltung 

und dem Rest Ja-Stimmen: 

 con 1 astensione e i restanti voti favorevoli, 

legalmente espressi: 
   
   

1. Die von der Gemeinde Rodeneck mit 

Ratsbeschluss Nr. 25 vom 26.07.2023 

beantragte Änderung zum Landschafts-

plan – betreffend die Umwidmung von 

Wald in Landwirtschaftsgebiet auf der 

Gp. 1817, K.G. Rodeneck - ist ge-

nehmigt. 

 

 1. La modifica al piano paesaggistico, pro-

posta dal Comune di Rodengo con deli-

berazione consiliare n. 25 del 26/07/2023 

– concernente la trasformazione da 

bosco in verde agricolo sulla p.f. 1817, 

C.C. Rodengo – è approvata. 

 

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 53, 
Absatz 10, L.G. vom 10.07.2018, Nr. 9 i.g.F. 
im Amtsblatt der Region veröffentlicht und tritt 

am Tag nach seiner Veröffentlichung im 
Amtsblatt in Kraft. 
 

 La presente deliberazione viene pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione ai sensi 
dell’art. 53, comma 10, L.P. 10/07/2018, n. 9 e 

successive modifiche ed entra in vigore il 
giorno successivo a quello della sua pubblica-
zione nel Bollettino Ufficiale. 

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 
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